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Introduction

he mGar was probably the most influential clan in the histo-
ry of the Tibetan Empire (7th-9th centuries CE). Despite the

fact that its origins have not been clearly confirmed, the rise
and decline of this clan have been relatively well established by Ti-
betan and Western historiography; what has not been deeply investi-
gated is its legacy. Many works have been dedicated to the most cel-
ebrated minister in the whole of Tibetan history, mGar sTong rtsan
Yul zung (?-667), in particular to his career at the Tibetan court and
his exploits as ambassador in the Chinese capital during the reign of
Tang Taizong A% (r. 626-649). Among these studies, those of Hugh
Richardson (1998) and Thomas Kerihuel (2011) are the most com-
plete: the former is an introduction to the mGar clan according to
Tibetan and Chinese sources, while the latter is a complete investiga-
tion on the clan and its evolution through the 7th century, according
to ancient and classical Tibetan sources. Concerning the descendants
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of the mGar, researchers have mainly concentrated their studies on
the claims by the royal family of Sde dge to be the offspring of the
minister mGar; van der Kuijp (1988), for example, examined this is-
sue in detail. What remains obscure is the destiny of the mGar clan
members who escaped to the Chinese court in 699. What happened to
the descendants of the most influential Tibetan minister mGar sTong
rtsan Yul zung? It could be assumed that this branch of the clan dis-
appeared from history. This article provides some insights into the
further history of this branch of the clan; with the help of Chinese
documents, and especially funerary inscriptions of some members of
the mGar clan who went to Empress Wu Zetian (K (r. 690-705) to
seek shelter, it details the clans' history in China. These kinds of doc-
uments, recently reevaluated by Sinologists, are of inestimable value
in understanding what happened to the later generations of mGar in
China because they provide useful information on their activities
during the Tang dynasty, right up to the second half of the 9th centu-
ry. In particular, these epigraphic documents tell us that the mGar
descendants continued to play an important role in Chinese history:
they contracted marriages with members of the Chinese aristocracy
and obtained posts as well as official titles from rulers. This prelimi-
nary prosopographic study not only shows how this family contin-
ued to play an important role during this period but also constitutes
a further example of how foreigners were integrated into the Chinese
military and political system during the Tang dynasty.

mGar sTong rtsan Yul zung and his Family in the 7th Century

The origins of the mGar clan are difficult to establish.! In the
Dunhuang documents, the first mention of their name is in the Old
Tibetan Chronicle, in the section "Royal Genealogy", Pelliot Tibétain
(here after PT) 1286. This document includes a catalogue of principal-
ities in which a mGar is mentioned as minister (blon po), along with a
person named mNyan, of dGug gri'i Zing po rje, in Ngas po.” Addi-

' On the significance of this family name and its variants see Stein 1963: 330-333

and Richardson 1998: 121-122. On the history of the clan mGar, his origins and
evolution in Tibet, see also the PhD dissertation in Tibetan of Zhaxi Dangzhi
2005.

Cf. PT 1286, L. 11 yul ngas po 'i khra sum na | rje dgug grl’i zing po rje [ blon po mgar
dang mnyan gnyis. "In Khra sum, in the land of Ngas po, the lord [is] dGug gri 'i
Zing po 1je and the ministers [are] mGar and mNyan the two [of them]." All
translations are mine unless otherwise stated. Transliterations of the Dunhuang
Tibetan manuscripts are taken from the internet database of the Old Tibetan

Documents Online (OTDO), available at www.otdo.aa-ken.jp and from the origi-
nal Dunhuang documents.
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tional mentions of the mGar name can be found in other early pas-
sages of the Old Tibetan Chronicle beginning with the reign of Srong
brtsan sGam po (c. 617-649) and his minister, mGar sTong rtsan Yul
zung.’

mGar sTong rtsan Yul zung's date and place of birth are not men-
tioned in the Old Tibetan documents.* What we do know is that he
and his family probably came from Central Tibet, most probably
from Ngas po where PT 1286 mentions a member of the mGar clan as
minister. According to later accounts (written and oral) the mGar
may have come from the area corresponding to the modern 'Phan po
region, which roughly corresponds to the northern bank of the
gTsang po River in Central Tibet.” The first reference to mGar sTong
rtsan Yul zung is found in the Old Tibetan Chronicle; in this text, after
having denounced a coup d’état plot by Khyung po sPung sad Zu tse,
mGar sTong rtsan Yul zung was appointed chief minister by Srong
brtsan sGam po. In accordance with this promotion, his name is also
given in the lines 95-96 of the Old Tibetan Chronicle in the list of the
chief ministers of the Empire, after Khyung po sPung sad Zu tse.’
From this point onwards, mGar sTong rtsan Yul zung seems to have
played a major role at the Tibetan court; in particular, he was dis-
patched to Chang'an % in order to bring the Princess of Wencheng
LA F to Tibet.” According to the Tibetan sources and later studies,
including Kerihuel's work, mGar sTong rtsan Yul zung would have
been appointed chief minister only around 644, meaning that he was
not yet a minister when the Tibetan emperor sent him to the Chinese

*  For more information on the succession of the family lineage up to the time of

mGar sTong rtsan Yul zung, see Kerihuel 2011: 106-107.

Richardson states that mGar sTong rtsan Yul zung was probably born around the
end of the 6th century. Cf. Richardson 1998: 117.

> Cf. Kerihuel 2011: 112. Guntram Hazod elaborated a series of detailed maps of
ancient principalities of the central Tibetan region during the Empire. Cf. Dotson
2009: 170-174.

The facts related to the betrayal of Khyung po sPung sad Zu tse are described by
Bacot, Thomas and Toussaint 1949, pp. 143-149 which is the translation of PT
1287, 11. 299-327.

In Chinese sources his name is Lu Dongzan #:#%;. He is not mentioned in the
previous deputations to the Chinese court but he was charged of bringing a bride
from Chang'an to Tibet. Cf. CFYG: 11325. In another passage, the CFYG states
that the Chinese emperor offered mGar one of the granddaughters of the Princess
of Langya A4 ¥ as a wife but that mGar declined this proposition. The Chi-
nese sources are not clear if the Chinese emperor accepted the refusal of the Ti-
betan minister or not. Cf. CFYG: 11153. Sam van Schaik affirms that mGar came
back to Tibet with two women, one wife for Srong brtsan sGam po and one for
himself, cf. van Schaik 2011: 9; however, the author does not mention any sources
for this assertion. For more information on the journey back to Tibet of minister
mGar and the Princess of Wencheng as well as the legends arising from this epi-
sode, see Warner 2011.

4
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court.® Nevertheless, it was only after the death of Srong brtsan sGam
po, in 649, that mGar sTong rtsan Yul zung assumed a truly powerful
role. The Chinese sources confirm that when they say: "[...] Nongzan
[Srong brtsan sGam po]'s son died at a very young age and his
grandson took the throne, officially adopting the title of zanpu (btsan
po). Since he was very young, the kingdom's affairs were delegated to
his minister Lu Dongzan. [...]" mGar Stong rtsan Yul zung's regency
is also described in PT 1288, the Old Tibetan Annals, which as Kerihuel
has pointed out, states that in 653/654 mGar led the hunt (he did it
again in 656/657); in 654/655 he was in charge of the separation be-
tween rgod and g.yung;'’ the next year, 655/656, he compiled a code
of law. Both the Old Tibetan Annals and the Chinese sources also con-
firm that between 659 and 666 mGar journeyed to the 'A zha territo-
1‘y,11 and that in 662/663, he travelled to Zhang zhung to "perform the
administration"."?

According to the Old Tibetan Annals, mGar sTong rtsan Yul zung
died in 667/668, in Ris pu."” These events were not, however, the end
of the mGar family; his descendants went on to play a fundamental
role in the Empire's administrative and military affairs for years to
come.

The descendants of mGar sTong rtsan Yul zung

The Old Tibetan sources, in particular the Old Tibetan Annals and the
Old Tibetan Chronicle, describe various descendants of the mGar clan.
It seems that mGar sTong rtsan Yul zung had several children, but
the texts do not give a precise list of their names. The texts do men-
tion two people that are most likely to be the sons of mGar sTong
btsan Yul zung: mGar bTsan snya IDom bu and mGar Khri 'bring
bTsan brod. **

8 Cf. Kerihuel 2011: 108, n. 13.

°  Cf. CFYG: 11190.

For more information about the separation of civilians and soldiers, see Uray

1971.

" Kerihuel 2011: 107 and CFYG: 11531.

2 PT 1288, 11. 41-42. Translated by Dotson 2009: 87.

PT 1288, 1. 48. Guntram Hazod localizes this toponym in the Upper dBu ru, in the

North from Lhasa. Cf. Hazod's map in Dotson 2009: 222. Some local stories in

Dulan #5 area say that blon po mGar died in Qinghai while he was in the 'A zha

lands and that he would be the occupant of the big tumulus called M1 in Reshui

#UK funerary site.

" Cf. Kerihuel 2011: 108. We should also add mGar Mang nyen sTag tsab who,
according to the Old Tibetan Annals, committed fratricide. See the list of the mGar
clan members at page 161 and the family tree in this article.
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The members of the mGar clan that are listed in different passages

in the Old Tibetan Annals as performing major duties at court and

being employed as military chiefs are:

15

In 673/674 mGar bTsan snya IDom bu became a minister after
a political struggle. The Old Tibetan Chronicle confirms this
promotion.’In the same year he convened the council. In
675/676 he took care of Zhang zhung's administration. The
following year he led an army in Western Turkestan and
between 680 and 685, having become chief minister, he
convened the council every year in a different place. He
eventually died in 685/686, probably a victim of his own
brother mGar Mang nyen sTag tsab.

mGar Mang nyen sTag tsab convened the council in 681/682
and killed his own brother in 685/686."

mGar bTsan nyen Gung rton acted as the governor of Khotan
until 695, when he was judged disloyal, and after a trial in the
same year, executed.

mGar sTag gu Ri zung was a minister and convened a council
in 687/688. He apparently held his position until 694, when
he was captured by the Sog dag and lost Khotan.

mGar 'Bring rtsan rTsang stong was in charge of levying taxes
in 690/691.

mGar Khri 'bring bTsan brod was in charge of the council in
673/674, along with mGar bTsan snya IDom bu. He is not
mentioned again until 680, when he again convened the
council, twice. He was appointed blon chen in 685/686 after
his brother mGar bTsan snya 1Dom bu; in the same year he
convened the council. Between 687 and 689 he was in Western
Turkestan for a military campaign. He was in the 'A zha lands
in 689 and again in 693/694; in 695 he was in the Tsong ka

area.lg

mGar Khri ‘bring bTsan brod was by far the most famous son of
mGar sTong rtsan Yul zung. He is also remembered, in the Chinese

Those persons seem to be of the same generation, so they could all be brothers or
cousins.

PT 1287, 11. 102-107. Translated by Dotson 2013: 273.

On the question of the fratricide, cf. Dotson 2009: 95. The Old Tibetan Annals 1. 29
states also that mGar Mang zham sTag tsab convened a council. We do not have
any other information about this person and we can therefore assume that his
name is a misspelling / miswriting of mGar Mang nyen sTag tsab.

All the events concerning these people are included in the Old Tibetan Annals 11. 4-
75. They are translated and commented on by Dotson 2009: 90-100.
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sources, along with his brothers where they are described as being
particularly gifted in administrative and military affairs."

According to the Tibetan sources, during the whole second part of
the 7th century, the mGar clan continued to occupy the most
important political, military and administrative positions at court.
They eventually left the scene in 698/699 when, as attested by the Old
Tibetan Annals, the btsan po decided to put an end to their hegemony.
Their problems started in 695 when mGar bTsan nyen Gung rton was
executed and, according to Kerihuel, the issues between the mGar
and the royal Tibetan power worsened during the negotiations with
the Chinese over the control of the Four Garrisons on the Silk Road,
the 'A zha lands and the whole Kokonor area. These negotiations also
included a request for a matrimonial alliance with the Chinese court,
and they failed; this fiasco put mGar Khri 'bring bTsan brod in a
difficult position.” The Old Tibetan Annals, line 78, describes what
happened the mGar: "That winter the punishment descended on the
mGar. [...] Thus one year" (de’i dgun mgar la bkyon phab ste [...] [*lo]
chig). These events are explained in more detail in the JTS: the text
reports how, in 699, the Tibetan emperor, taking advantage of the fact
that Qinling £kf% (the Chinese name of mGar Khri 'bring bTsan brod)
was not in Central Tibet, invited the whole clan for a hunt and put
them all to death, killing more than 2000 people. He then sent an
envoy in order to summon Qinling, Zanpo %% and other members
of the family, but they did not reply. In the ensuing battle, during
which the loyalist forces were led by the Tibetan ruler, Qinling and
many other killed themselves, while Zanpo, along with Mangbuzhi
Z£4i% and others, fled to China.*

Khri 'Dus srong celebrated his victory over the mGar clan with a
song which became famous and was preserved in the Old Tibetan
Chronicle. At the same time, the surviving members of the mGar
family reached the Chinese capital.”

¥ Cf. CFYG: 11151.

% Cf. Kerihuel 2011: 110 and Beckwith 1987: 59-60.

*'JTS juan 196, translated by Pelliot 1961: 11.

#  PT 1287, 11. 456-481. For the translation of the whole song, see Dotson 2013: 298-
300.

The Chinese sources report Zanpo's arrival at Wu Zetian's court. The CFYG, p.
11275, states: "During the 10th month of the 2nd year of the Shengli era of Zetian
[699], the chief of the Tufan, Zanpo arrived at [court]. We sent the cavalry [...] to
welcome him outside the city. On the day gengxu [27/9/699], we offered, with
great joy, a big banquet in honour of Zanpo in the Wuwei palace."

23
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mGar sTong rtsan Yul zung's Sons According to the Chinese Sources

Several different Chinese sources state that mGar sTong rtsan Yul

zung had four or five sons:

JTS juan 196 I XTS juan 216 I
CFYG juan 962 Z2Z7T] juan 201
B KA Zanxiruo /

# % Qinling §kB Qinling
B Y% Zanpo B U Zanpo
&% T Xiduoyu &% T Xiduoyu
15w Bolun 15w Bolun

The lists include the same names, except for Zanxiruo, who the JTS
states died very young.” Tshe ring gives the following correspond-

ences between the Chinese names and the original Tibetan names:

R Zanxiruo
BB Qinling
g4 Zanpo
KL F Xiduoyu
EAE Bolun

25

mGar bTsan snya IDom bu
mGar Khri ‘bring bTsan brod
mGar ‘Bring rtsan rTsang stong
mGar sTag gu Ri zung

mGar bTsan nyen Gung ston

The person identified with Zanxiruo, the brother who is said to have
died quite early, corresponds to mGar Btsan snya IDom bu, who was
in fact killed by his brother in 685. For the others, there are no further
details given in the Chinese sources.”® The name Qinling corresponds,
from a phonetic point of view, with the Tibetan name mGar Khri

‘bring (bTsan brod).

#  Cf. JTS juan 196: "[...] the older was called Zanxiruo, he died early [...]" [...] &%
i HE [...]. Later historical texts lost trace of Zanxiruo, probably because of his
premature death. It is interesting to underline, however, that, on the contrary, the
JTS and the CFYG, which was also compiled using a previous version of the JTS,

both mention Zanxiruo.
% Cf. Tshe ring 2010: 94.

26

mGar bTsan nyen Gung rton is absent from the Chinese documents. He was

executed in 695 for having been disloyal; what "disloyal” means in this context is
unclear. Dotson hypothesizes that mGar bTsan nyen Gung rton could have sur-
rendered to the Chinese. Cf. Dotson 2009 : 98, n. 199.
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According to the Chinese sources, Zanpo is then one of the per-
sons who escaped to China in 699.” Nevertheless, the identity of the
second person who went to China with him needs further clarifica-
tions.”® According to the Chinese sources, two persons escaped to
Chang’an: Zanpo and Mangbuzhi, son of Qinling.”” Zanpo is de-
scribed in the Chinese sources as having died soon after his arrival in
Chinese territory, after having been rewarded for his submission.”
However, in other sources, there is almost no mention of Mangbuzhi,
a name that corresponds, in Tibetan, with mGar Mang po rje sTag
rtsan.”’ The only other reference to his name occurs in the XTS, where
he is said to has received the title of Duke of Anguo %[#/ and to
have been appointed General-in-Chief of the Forest of Plumes Army
PIM KK 3.7 The name as well as the posts and titles of Mangbuzhi
can be identified with the person of Lun Gongren i 5{=.** Lun Gon-
gren is the recipient of the first funerary inscription that will be ex-
amined in this article. The other two persons are: Lun Weixian sff &
and Lun Boyan il &, also members of the mGar family.*

The identification of the Chinese name Lun with the Tibetan term
blon and, by extension with the mGar clan, has been confirmed, be-
sides by the funerary inscriptions presented here, by Pelliot who, in
his article of 1915, established that the Chinese character Lun is a
transcription of the Tibetan blon.”® Another source for this identifica-
tion is the Chinese dictionary Zhonghua xingshi yuanliu dacidian v % {k

27

The JTS and the XTS mention Zanpo in several passages. In 695, when he is de-
scribed attacking the Chinese at Lintao [i#k. He is also said to have been in
charge of the eastern part of the Tibetan Empire for many years and to have
caused many problems for the Tang. XTS, juan 216, translated by Pelliot 1961: 92-

94. In the CFYG Zanpo is called Xue Zanpo ###%. Stein discusses the issue of

Xue as family name in his article, cf. Stein 1963: 331.

Kerihuel described the arrival of three persons in China: Gongren, Zanpo and

Mangbuzhi. Cf. Kerihuel 2011: 111.

The genealogy of the family will be clarified below.

The XTS says that Zanpo was welcomed and gifted with rich presents and titles

such as the Prince of the Guide ##{# commandery, in modern northern Henan. In

this reference, the JTS and the XTS are similar. Cf. Pelliot 1961: 11.

' Cf. Richardson 1998: 32 and Beckwith 1987: 61.

% Cf. Pelliot 1961: 94. The present article uses the dictionary of Charles Hucker for
the translation of Chinese titles and official posts.

% This is confirmed by Tshe ring 2010: 106 and by Beckwith 1987: 61.

** There is another funerary inscription of a Tibetan arrived at the Tang court. His
name is Luzan Saluo #:###. This inscription is not examined here because it
presents some difficult points: even if there is clear mention of the fact that Luzan
Saluo is a member of the mGar clan, the dates and circumstances of his arrival at
the Chinese court are not clear. This inscription will be discussed in another arti-
cle.

% Cf. Pelliot 1915. See also Laufer 1914 and Demiéville 1952: 240.

28

29
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G KEE#, which, under the name Lun, gives the example of the
mGar clan and its Tibetan origins.* Finally, Han Rulin, in his article,
clearly states that Lun is the Tibetan word blon.¥”

Chinese Funerary Inscriptions as Historical Sources

Funerary inscriptions are currently being rediscovered by Sinologists;
they represent, when examined together with their context, complete
historical and archaeological documents that can provide a different
perspective on prosopographic studies and on a certain historical
period, since they can contain important information on events and
personalities.” Under the term "funerary inscriptions" we can include
a series of epigraphic documents such as tomb steles (mubei %),
entombed epitaphs (muzhiming %£3%8%), inscribed steles for the tomb
alley (shendao beiming #itiff#4) and so forth.”” The tombs of the Chi-
nese elite were not composed of a simple pit where the coffin was
placed, but rather they "consisted of an underground chamber, often
built of bricks and sealed with a stone door on top of which was
erected a large dirt mound".*’ If the steles were put outside the tomb,
as standing documents attesting the identity of the deceased to the
outside world and paying homage to his life, the entombed epitaphs,
usually made in slabs or limestone, were buried in a flat position in
the grave near the head or the foot of the coffin itself, or in another
pit close to the main chamber.” The entombed epitaphs were com-
posed of two parts: one stone, usually square in shape, carved with
the inscription itself and another one used as a cover, presenting the
name of the recipient and decorated with figures and geometrical or
floral patterns, as in the entombed inscription of Lun Boyan which
presents a cover adorned with floral ornaments and with twelve male

% Cf. Zhonghua xingshi yuanliu dacidian 2014: 345.

% Cf. Han Rulin 1940: 106.

% Tackett speaks even of a re-examination of the Tang aristocracy thanks to this
genre of documents. Cf. Tackett 2014: 13.There can be a debate on the reliability
of funerary inscriptions. According to some researchers, the version carved on
stone and the one on paper often present big differences due mainly to the desire
of the author to praise the deceased and exaggerate his exploits on the stone ver-
sion of the text. Cf. Schottenhammer 2009: 5, n. 5. On the other hand, other re-
searchers affirm that the differences between the several versions of inscriptions
present only minor discrepancies in the content and can thus be considered as re-
liable documents. Cf. McMullen 2013: 110.

This article considers the funerary inscriptions from the Tang period. For a com-
prehensive study of this kind of document and their evolution, see Davis 2008.

0 Tackett 2014: 18.

4 Cf. Schottenhammer 2009: 15, n. 5.

39
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figures carrying the Chinese zodiac animals. Both those stones had
the same dimensions and were sealed and buried together. The in-
scriptions, as we will see in the three examples given below, contain a
lot of information: they normally begin with a list of titles and posi-
tions held by the deceased himself, followed by the names and titles
of his predecessors, as well as the origin of his clan. In some cases,
these two parts are inverted, but they are both related to the origins
of the recipient; a paragraph is then centred on the figure of the de-
ceased and his military and political exploits. This pattern is followed
in the three funerary inscriptions presented here. Since the text is
meant to draw a positive portrait, in this section the author describes
the capabilities of the deceased: loyalty, military and political capaci-
ties are often emphasized. In this paragraph the author may also re-
call events from the past in order to underline the merits of the de-
ceased.”

The purposes of the inscriptions were several: a first practical
function, sometimes clearly expressed by the author in the inscription,
was to mark the identity of the deceased in perpetuity in case of an
exhumation or in case of changes in the landscape.* Also, the inscrip-
tions served as a permanent record in order to preserve the memory
of the deceased. Nevertheless, there was also another kind of purpose,
mainly related to the entombed epitaphs: the muzhiming, placed close
to the coffin itself, would preside over the after-life of the deceased.*

Chinese funerary inscriptions were composed of two parts: the
first called 53¢ zhiwen "to record, to remember, to describe” and the
second #% ming "to inscribe, to engrave, to make it unforgettable". The
first portion of the text gives all the information concerning the de-
ceased and it is written in prose; the second one is in verse and, dur-
ing the late Tang, was heavily influenced by poetry.* The two parts
of the text are complementary in the sense that the second part sum-
marizes the first one, even if in verse, and contributes to the praise for
the deceased: in this sense, the ming part is a eulogy.*

In order to create such complex documents, the family of the de-
ceased needed to appoint a writer capable of composing prose and

# Cf. Schottenhammer 2009: 23.

# Cf. Ditter 2014: 32, n. 46.

*  Cf. Schottenhammer 2009: 26. There is also another kind of "non-conventional
objective" mainly related to the author of the inscription who could, through his
text, convey personal opinions on the contemporary political situation or other
topics. Cf. Ditter 2014: 31, n. 41.

#  Cf. Meng Guodong 2012: 54.

* Cf. Nivison 1962: 459. Because of their complexities and since they do not provide
more information on the deceased, as well as the fact that they are more exam-
ples of poetry than of historical prose documents, the ming parts of the three fu-
nerary inscriptions are not translated in this article.
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poetry. The author would then write, with the information provided
him by the family of the deceased, the inscription on paper, and this
version, before being carved in the stone by an artisan, would then
circulate among the friends of the deceased;* a copy of it would also
be given to the Board of History at the capital.*® According to social
convention, it was the son of the deceased person who solicited an
inscription for his father, and the author was then usually a re-
nowned literatus or literatus-official.” Sometimes the author of the
inscription was close to the family and would then compose the text
in memory of his late friend. Two of the funerary inscriptions exam-
ined here were composed by high officials, probably on commission,
while the last one was composed by a friend — also a highly re-
nowned poet — of the deceased as explicitly stated in the text of the
inscription. The commission of a funerary inscription was the most
expensive part of the funeral rituals, and only families who were part
of the elite could afford it;° among them, there was the Lun family.

The Funerary Stele of Lun Gongren

As seen from Chinese sources, the two Tibetans who arrived at the
Chinese court were Zanpo, mGar ‘Bring rtsan rTsang stong, and his
nephew, Mangbuzhi, who is to be identified with Lun Gongren i 5
1= As said, if mGar 'Bring rtsan rTsang stong passed away soon
after his arrival in Chang'an, Lun Gongren had a quite successful
career under the Tang and his descendants continued to be close to
the Tang court and had tight links with the aristocracy. The infor-
mation we have on Lun Gongren comes from his funerary inscription,
a stele, bei %, which was erected outside his mound. In the text, the
tomb of Lun Gongren is said to be situated in the southern part of the
capital, South of the city of Xi'an /§% and it can be identified with a

¥ The five steps in producing a funerary inscription are described in detail by Liu

Ru 2013: 247.
% Cf. Nivison 1962: 460.
¥ Cf. Schottenhammer 2009: 16. During the Tang period there were some entombed
epitaphs that were self-authored. See Huang Zhen 2006.
The costs of funerary inscriptions, in particular muzhiming, have been studied by
Ditter 2014 and Tackett 2014. It seems that the authors of funerary inscriptions
were rewarded with money but also with silk bolts and, according to Tackett, the
cost of an inscription was determined by the number of its characters. Cf. Tackett
2006: 14.
This question of two different names could be explained by the fact that this
person probably had a common name and a personal name. Mangbuzhi could
have been his personal name, of clear Tibetan connotation, and Lun Gongren
could be then his common name that became Chinese.
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mound still located nowadays behind the ancestral temple of Dufu t
ii#1.The Zhongguo wenwu dituji Shaanxi fence (The Chinese Atlas of Cul-
tural relics, Shanxi volume), gives a quite accurate description of it:
"Tomb of Lun Gongren [...]: dome-shaped mound; 15 meters bottom
diameter, 7 meters high, 15 centimeters thickness [of the walls] [...]."*
Even if it is not possible to locate the tomb with accuracy, the inscrip-
tion on the stele, which is supposed to have been located outside the
tomb, is available through the QTW.”

The inscription was composed by Zhang Yue 5 (667-730), an of-
ficial from Luoyang #F in post under the reign of Wu Zetian and
the successive emperors.” From the title, "Composition written upon
emperor’s request for the stele of the Commandery Prince of Bo-
chuan" Bochuan junwang bei fengchi zhuan )| £5 E 448, it is clear
that the inscription has been made in order to show Lun Gongren's
merits and exploits and that he was supported by the imperial power.
It is probable that the court paid for Lun Gongren's funeral as well as
for this inscription, something that was not exceptional at that time.*
The text follows a quite standard pattern of funerary inscriptions; it
begins with identifying the deceased: "The Prince of Bochuan is Lun
Gongren, native from Piweicheng (?), and coming from the royal
family of the zanpu of Tufan. [His] great-grandfather was Zan,” [his]
grandfather was Zun, [his] father was Ling; generation after genera-
tion [they] administered the kingdom of [Tu]fan. [Was] called
Dongzan.” [Since] in the barbaric language Zai is named Lun, there-

2 Zhongguo wenwu dituji Shanxi fence, xia: 108. The Atlas also gives a map of the

surrounding area with all the cultural relics and shows the location of the tomb.
In the area behind the Dufu temple, a mound, that has been visibly looted and re-
stored, is still present. Nevertheless, this mound is not mentioned in any excava-
tion reports conducted by the Shanxi Archaeological Research Institute based in
Xi'an. It is therefore not possible to conclusively identify it with the tomb of Lun
Gongren.

The complete text of the inscription is given in the QTW, juan 227. This article
uses this version of the inscription.

His biography can be found in the XTS juan 125.

The title "Commandery Prince" was a high title of nobility, prefixed with a place-
name designing the noble's real or nominal fief.

This happened when the deceased had particular merits or had distinguished
himself for his political or military exploits. The court would then offer an official
funeral in order to show that the authority was able to recognize loyalty but was
also able to appropriately reward it. Alternatively, the court could bestow finan-
cial support to the family for the burial rituals. Cf. Davis 2008: 157.

According to the inscription Qinling/mGar Khri 'bring bTsan brod was the
grandson of Lu Dongzan/mGar sTong rtsan Yul zung and not his own child.
This last part of the passage is difficult to understand: it is not clear from the text
to whom this name Dongzan is referring to. Normally it identifies Lu Dongzan,
mGar sTong rtsan Yul zung, which is said to be the great-grandfather of Lun
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fore, it became [their] clan name."” There is then no doubt that Lun
Gongren is coming from the Tibetan kingdom and that he was a de-
scendant of Lun Dongzan, mGar sTong rtsan Yul zung, and was a
son of Qinling, mGar Khri 'bring bTsan brod. Tackett states that this
tradition of giving details about the previous generations, in particu-
lar the famous officeholders of the deceased's forebears, was wide-
spread and he defines it as "distant genealogy". It is followed by the
immediate ancestors of the deceased and begins with the account of
when and how the clan name was acquired.” In the case of Lun Gon-
gren, this would serve two purposes: first, to show that even the Ti-
betans, enemies of the Tang Empire, were willing to come and submit
to the court and, second, that the Lun family was composed of bril-
liant people who were in charge of high posts at the Tibetan court but
who became loyal and talented officials of the Tang dynasty as well.
Another detail that can suggest the identification of Lun Gongren
with the mGar who escaped in 699 is the following sentence: "Since
[he was] very perspicacious, [he] has foreseen the dark days; [he]
despised the [clothes made] of leather and fur and aspired to the
garments of our country. During the 2nd year of the Shengli era [699],
he gathered 7000 Tuyuhun tents and surrendered to us." The in-
scription confirms the Tangshu in giving the details about what was
going on in Tibet at the end of the 7th century with the purge carried
on by Khri 'Dus srong and, with a metaphor, affirms that Lun Gon-
gren, intelligently, left his own land for a better one. For this coura-
geous act, he was "rewarded with the post of General of the Guard of
the Jade strategy of the Left and received the title of Principality-
founding Duke of Jiuquan [in modern Gansu Hifi province] with
benefit of 2000 homes."* The General of the Guard of the Jade strate-
gy was a military charge in a unit included in the guards of the capi-
tal, which allows us, once again, to identify Lun Gongren with the
Mangbuzhi of the XTS who was rewarded with the charge of Gen-
eral-in-Chief of the Forest of Plumes Army; this was also a unit guard
of the capital. Lun Gongren, according to the funerary inscription,
had a brilliant military career: during the 3rd year of the Shenlong ##
iit. era (707/708), he was commissioned to patrol the vanguard troops
of the North, and the following year, in the 2nd year of the Jinglong

Gongren. Demiéville gives the following translation: "Their true name [...] was
Dongzan", cf. Demiéville 1952: 380.

¥ BN IR AT WA RS, IR T, W, AR, Sk AU, SRR R
W RGE M E R, DI,

0 Cf. Tackett 2014: 62-63.
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i era (708/709) he was appointed as Cavalry General of the Cou-
rageous Guard of the Right. After ten years, in the 5th year of the
Kaiyuan 7t era (718) he was also made Commander-in-chief of the
Guide prefecture i/ /M. In 721, during the 8th year of the Kaiyuan
era, he was transferred from the post of General-in-chief of the Guard
to the post of Vice Commissioner of the Military Commissioner in the
Fujun region 7#£77. He is described as being very gifted in dealing
with the soldiers and as being a righteous leader: he believed in re-
wardg and punishments and could discern gentleness and bitter-
ness.

Late in his life, having fought many battles and accumulated sev-
eral injuries, he fell ill. The director of the imperial pharmacy was
sent to examine him but could not heal his disease. On the 5th day
during the 4th month of the 11th year (13/05/723), he passed away;
he was sixty years old. The court granted him the title of Prince of
Bochuan and the Chamberlain for Ceremonials conferred on him the
posthumous name Zhong /& (loyal).* His eldest son, named Lu J,
inherited the official posts and continued the functions of his father.
His second son, Jiujiu # A, was appointed Vice Commandant.®

During the 4th month of the 22nd year, in May 723, the emperor
ordered to bury him in the southern part of the capital.® The Cham-
berlain for Ceremonials played some instruments and the officials
hung the dragon banners. The funerals were organized by the court:
"several military tents made with animal furs were set up and yak
and horses were sacrificed. The good and the bad fortune were
evoked and Chinese and barbarian objects were prepared."” This
paragraph is probably the most interesting part of the inscription. It
shows the will of the court to underline the foreign origins of Lun
Gongren and to honour him in offering a funeral at the capital. In the
ceremony, the origins of Lun Gongren are represented by the choice
of animals for the sacrifices: yak and horses. The yak is a typical ani-

O PREE AR AR AT AL, SO AR BRI T, BHC TR A, e i
/\Eﬁﬁiﬁﬁﬁ%ﬁ SO B RRAE. Az MR, B0, R, %R, BE), &
L M, N ﬁ“ﬂﬂiy TR

o $Jc§)" B, B, %ES’)‘Z BEOR, FREL T FNHIH, SR
s RN I A £ L] KRR

© RTHE, BEH, #EE OKTEAX, %H—EK}{% Tshe ring affirms that Lu was also
known under the name of Lun Chengjie ###i and Jiujiu was also named Lun
Chengxin ##fifs. Cf. Tshe ring 2010: 107. The charges and titles of Lun Chengxin
are given in the QTW juan 413. This is not his funerary inscription but a decree
bestowmg him the title of Commander Unequalled in Honour ¥ {5 % 5 Jff 1% 7
=4#l. This was a prestige title for civilians as well as for military officers.
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T LI RE s A [ ] RIRIREE, BERS, X, REZ Y.



Shifting Memories and Changing Allegiances 171

mal of Tibetan culture, and horses were also used as sacrificial ani-
mals in Tibetan funerals; moreover, the Chinese were used to sacrific-
ing horses during peace agreements with foreigners.”® The use of
tents of leather and fur also signifies the desire to underline the for-
eign origins of Lun Gongren: Chinese sources often speak about the
big Tibetan tents made of yak fur where the population lived but also
where the Tibetan btsan po resided.”

The inscription goes on by relating that the magistrate of Chang'an
took over the case and the Chief Minister of the Court of State cere-
monial wrote the list of the guests who could take part in the cere-
mony, making this burial an even more official event. According to
the text of the inscription, Lun Gongren had two sons: Jiujiu/Lun
Chengxin and Lu/Lun Chengjie, this last person, according to the
following inscriptions, had three descendants: Weiming ft #],
Weizhen ift i and Weixian f:#.

The Funerary Stele of Lun Weixian

The text of the funerary inscription for Lun Weixian has been written
on a stele located in the alley going to his tomb, as its Chinese desig-
nation, shendao beiming g4, attests. The title is "Inscription for
the tombstone in the tomb alley of the Honorable Lun, Cavalry Gen-
eral-in-chief".”’ It was composed by Li Yuanying B o/ (749-820), a
minister of Xianzong # %% (r.805-820).”' The inscription starts with a
presentation of the deceased's origins and his ancestors: "His person-
al name was Weixian; his public name was Weixian. His predeces-
sors were people from the western lands, his great-great-grandfather
was called Dongzan, and he was administrator of the barbarians of
the West. Since this was their public name, the family has the clan
name Lun."” As in the inscription of Lun Gongren, it is clearly stated
that Lun Weixian was part of the mGar clan. His origins are even
more contextualized with the details relating to the contacts between
the Tibetans and the Tang court: "During the Zhenguan era [626-649],
[...] the barbarians Fan [the Tibetans] submitted and presented treas-
ures [...] They admired the Chinese customs and desired a matrimo-
nial alliance; they ardently hoped [for it] and came to the imperial
palace. Emperor Taizong accepted their sincerity and promised a

6 Cf. Stein 1988: 120, n. 5.

% Cf. CFYG: 11136 and 11232.

" In Chinese, the title is BEE A fH i A#iE R E%. The text is included in the QTW,
juan 479. This article uses this version of the inscription.

His biography can be found in the XTS juan 162.
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princess. When the ruler of the barbarians sent Dongzan as ambassa-
dor, he was welcomed at our court. Without disconcert and without
delay, he was summoned by the emperor in order to be questioned
[...] The emperor decreed that the granddaughter of the Princess of
Langya had to be given as [his] wife. Dongzan personally explained
that he already had a wife in his country and, also, that the zanpu did
not obtain his own princess yet. The minister did not dare to accept
this special favour. Taizong congratulated him and, being surprised
by this reply, fulfilled his request."”” Chinese funerary inscriptions
often begin with a paragraph full of allusions to historical events in
order to enhance the truthfulness of the content and to place the in-
scription's recipient in a specific historical context.”* These references
to events of the past and historical figures are meant to focus the
reader's attention on a particular background in order to underline a
point like, in this specific case, the fact that Lun Weixian came from a
foreign family who submitted to the Chinese court. This is confirmed
by the list of Lun Weixian's predecessors, who have charges and titles
granted by the court: "His great-grandfather was Ling that, with [his]
father Gongren, came together in the East. [...] They brought back in
the kingdom more than 7000 [Tuyuhun] tents."” The text mentions
the titles and charges of Lun Gongren, as we have seen in the previ-
ous inscription, and his posthumous name, Zhong. The family is then
praised for its merits and capabilities: "From the ancestors to the
grandfather, they acquired all merits from great service; they were
outstanding men of their times."”

From the text it is also possible to complete the genealogical tree of
the family, since the inscription gives the name of Lun Weixian's fa-
ther: Lun Chengjie #ik . Lun Chengjie also obtained several honor-
ific titles, such as: "Vice Commissioner-in-chief of the Military Com-
missioner of the northern regions, Commander Unequalled in Hon-
our, General-in-chief of the Imperial Insignia Guard of the Right,”

Toopi, IO, WAL, WAGKM, BRI, RESEE, AR, THEE, O
BRB N K2R, B2 AT, MR AR A, A, ATRER,
ARBE, ERGE, sHUIRBA BAMELEL. R AMUABAZE, LOHEAHA T,
Wi ABUG R IR, Koz, XA s, ISR, Bk,

7 Cf. Schottenhammer 2009: 17.

5[] WL, B ISR SA T, B, R LT IR E. There are three
inaccuracies in this passage of the inscription: the author says that Ling (Qinling)
arrived at the Chinese court with Gongren; the name of Gongren presents a char-
acter gong 43 which is not the one, gong =, used in other texts; the fact that it is
said that Gongren (and the others) arrived at the court during the reign of
Gaozong %% (r. 650-683). His reign ended in 683 and was not on the throne on
699/700 when the Tibetans arrived at court.

o] AR ERR, B, FHRER

77 This is a distinguished unit of the imperial bodyguard.
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Commandery Prince of Wuwei with functions in Jiezhou [ancient
name for the modern Gansu province]. He was conferred the title of
Grand Mentor of the Heir Apparent."” The court granted him these
titles in order to reward him for his participation in the repression of
the An Lushan “%#k1l rebellion from 756 onwards. Lun Chengjie is
said to have fought with Geshu Han #4774, the famous general of
Turkic origins who is celebrated for having defended from the rebels
the strategic Tongguan i#f#, in modern Shanxi Bk province; it is
probable that Lun Chengjie was fighting in that area with him. Af-
terwards, with his late father and younger brother, they "accom-
plished many feats that cannot be described in detail here".”” Thus the
whole Lun family was involved in the war against the rebels in the
mid-8th century and gained the favour of the court. Lun Weixian was
"granted the title of Escort Brigade Commander.* Then, he received
the title of Commandant of Guard of the Left and was granted the
golden-fish bag.” He was then promoted to Gate Guard Command of
the Left and also changed to General of the Metropolitan Guard of
the Left. Moreover, he was especially promoted to General-in-chief of
the Metropolitan Guard of the Right and Commandery-founding
Duke of Xiping [in modern Sichuan JU/I]], with a benefice of 3000
houses."® Besides obtaining titles of charges related to the capital, it
seems that Lun Weixian, like his grandfather Lun Gongren, was giv-
en the benefice of exacting taxes from a certain number of households.
The name of his younger brother, Lun Weizhen Gift 5, is also men-
tioned.

On the 2nd year of the Shangyuan -7t era, in 761, Lun Weixian
was specially appointed as General-in-chief of the Metropolitan

T8 SRR, I R E R AL BRI A A OO L M T L, K M. The
title of Grand Mentor of the Heir Apparent indicated one of the three preceptors
of the heir apparent, in charge of his education.

P[] BRI T B, SERURAL, ANTHIE.

% This was also a charge in post at the capital.

The golden-fish bag jinyu dai 4:£14¥ was a special object normally granted by the

Chinese court to ambassadors coming to the court from abroad but was also

granted to Chinese officials. It was composed of a token with the shape of a fish

in a small purse made in leather or brocade and its function was to identify the
people coming to court through the following system: the fish-token was com-
posed of two parts, one given in the purse to the official and the other kept at
court; the two would perfectly match once presented at the court gates. The token
could be made of different precious stones or metals and the purse itself would
present the name of the official and his rank. For more information on this kind
of object see Schafer 1963: 26 and Des Rotours 1952. Richardson wrote an article

on the fish-bag and the Tibetan ambassador, Mingxilie. Cf. Richardson 1998.

Zo[] R, RERZCHEEON, WA, MBS B, OB ARG, SRR
RO HI-FHEE 2, RE=T)7.
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Guard of the Right and as Vice Military Commissioner in Fengxiang
Ji# (in modern Gansu province) as well as Commander of the Cav-
alry.83 A few years later, during the Dali K/& era (766-780) he "re-
ceived the title of Commander Unequalled in Honour, appointed in
the Court of Imperial Sacrifices, and appointed Supreme Pillar of
State.* [...] He received the benefice of 3000 houses. Moreover, he
received the title of Military Commander-in-chief of Weichuan
[southern Gansu] and Commander [of the cavalry]. For a long time,
he pursued an administrative and a military career."” However, even
if "his teeth and hair were not in decline yet", he was several times
struck by illnesses.* Emperor Daizong 1t (r. 726-779) allowed him
to retire and come back to the capital, where he was appointed with
the title of "General-in-Chief along with the leisure that this title
granted."” This happened at the end of the Jianzhong # '} era, in
783/784. Lun Weixian managed to recover and went back to his ca-
reer, as the text states: "He recovered day by day. In the 15th year of
the Zhenyuan era [800], he was appointed Cavalry General-in-Chief,
General of the Militant Guard of the Right, Supreme Pillar of the
State. He could then fulfil his functions at court and was rewarded
for his acts."*®

Lun Weixian suddenly decided to resign from his duties, probably
because he was ill, as the text says: "On the 10th day of the 7th month
in the 4th year of the Yuanhe era [24/8/809] he remained in his pri-
vate residence having a peaceful rest until [he passed away on] the
1st day of the 10th month of the year [11/11/809]."* While there is no
reference to his date of birth in order to attest his age, there is men-
tion of what could be his birthplace. According to the tradition in
imperial China, people were buried in the place of their family ori-
gins.” Exceptions could be made for capital elites: because of their
high mobility, the death of such persons often occurred while they
were serving in other provinces; therefore they were often buried far
from their home. However, in order to respect the tradition of bury-
ing a member of the family in the family cemetery, people could be
entombed in "temporary" burials before being inhumed in their

O[] BARREATORMRIAT H I ROR T, 78I 6 B RS TR AL

This was the highest merit title awarded to officials.
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% Tackett speaks about a "primary geographic attachment”, cf. Tackett 2014: 77.
This place was where the family lived most of the time.
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homeland.” Lun Weixian is said to be buried in Guyuan )i, in the
village of Hongu #:[4%¥, in Wannian county #44%,” which seems
to be not far from modern Chang'an; thus this could be the place
where his family resided. Lun Weixian was married to a woman of
the clan Wang T from Taiyuan KJi, but her name is not given.” Just
like his own ancestor Lun Gongren, Lun Weixian was granted impe-
rial honours; a decree was issued to "give the imperial retinue and
play instruments [for his funeral].” This meant that the imperial
authorities held him in great esteem and that they probably covered
the expenses of the funeral as well for the writing and the carving of
the stele.

The funerary inscription also gives a list of Lun Weixian's sons: the
older one, called Fuding /i, was appointed in Baishui county in
Tongzhou [/ F1/kK5% (in modern Shanxi province); another son,
called Ti 1, was Commandant in Jiangyin county JL[2#%, in Chang-
zhou # M (in modern Jiangsu Y%k province); another son was named
Chu f#t and was Administrator in the section of the Cavalry of the
Metropolitan Guard of the Left. Lun Weixian's youngest brother was
called Weiming #f£1.” Weiming and Weixian were great-granduncles
of Lun Boyan, son of their nephew Can 2.

Lun Boyan's Entombed Epitaph

The third and last inscription is the entombed epitaph, muzhiming %
#68#, of Lun Boyan ¥ 5. This inscription is found in the QTWBY
but is also available in its original form.” The entombed epitaph was
excavated in 1995 in Shijingshan fi3t1liin the western suburbs of
Beijing It and has been stored with other archaeological findings in
the Tianyimu HI# 2, in the same area.”

' "Temporary" burials were explicitly stated as such in the funerary inscription. Cf.

Tackett 2014: 81.
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% Cf. QTWBY: 141. In the QTWBY, the text of the inscription is in the section dedi-
cated to the writings of Zhang Jianzhang 5k i.%. Nevertheless, this version on the
inscription lacks some characters. This article uses the stone version of the text
which is complete.

” Cf. Chen Kang 1999: 62. The Tianyimu is the tomb of the eunuch Tian yi %,
official of the Ming dynasty ##] (1368-1644).
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fig. 1. Lun Boyan's entombed epitaph (original photograph, copyright Emanuela Garatti)

fig. 2. Lun Boyan's entombed epitaph - Detail of the stone cover (original photograph, copyright
Emanuela Garatti)

The text of the entombed epitaph opens with a reference to the for-
eign origins of the recipient: "Very far in the extreme West, the steep
lands, the spacious territory of mountains [...]"* Nevertheless, there
is no mention of the events of the Tibetan Empire or of the relation-
ships between the Tang and the Tibetan court. It is also interesting to
note that the author evokes the western lands in very general terms

% PG4y A LR RIS LN TT8%. The term zhoujia I is not clear in this
phrase. The lack of punctuation in this inscription is due to the stone version of
the text.
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and does not use the names Tufan or Xirong V4%, which usually are
reserved for the barbarians of the West and already seen in the other
two inscriptions for defining the Tibetans. Instead, he employs the
term Baiman P4, which normally refers to the barbarians of the
South. This somewhat poetic and certainly short evocation of Lun
Boyan's origins is followed by his "distant genealogy™: "[...] he was
the descendant of Lun Qinling, he was the great-grandson of Wang
Buzhi, General-in-Chief of the Guard of the Left of Dangzhou and
Commander-in-Chief in Lintao [in modern Gansu province] for the
Tang. [Lun Boyan] was the grandnephew of Weiming, Military
Commissionary of Weibei, Commander Unequalled in Honour, with
functions of Imperial Secretary in the Minister of Justice; [...], Prince
of Jiaochuan and posthumously nominated at the Minister of
Works."” Once again, the genealogy allows the identification of the
recipient: Lun Boyan was a descendant of the mGar clan, in particu-
lar of the members arrived in China. In this inscription, even Qinling,
mGar Khri ‘bring bTsan brod has the name Lun. It is interesting to
note that there are no more references to the great figure of mGar
sTong rtsan Yul zung, who has always been identified as the ancestor
of the clan. It seems that the origins of the family have shifted from
mGar sTong rtsan Yul zung to mGar to mGar Khri 'bring bTsan brod,
a more recent forebear. His predecessors are then listed: "[Boyan] was
the granchild of Weizhen, valorous Military Commander, [...], Grand
Master of Imperial Entertainments with Silver Seal and Blue Rib-
bon,'” with functions of Policy Adviser of the Right,'" Regional In-
spector of Yingzhou, as well as Censor in Chief,'"” Prince of Yuxi [in
modern Shanxi province] and he was offered to be Grand Preceptor
of the Heir Apparent.'” [Boyan] was the distinguished son of Can,
Defense Commissionary of Ningzhou,'” Grand Master of Imperial
Entertainments with Silver Seal and Blue Ribbon with functions of

P[] KRR Z BRI T PN I T A S 8 RV A A PR 3 ) R
VI8 B 2R R S ) B A1 I ) A ) 22 28 7R, Weiming's title 2R E#E iR is not clear.
This part of the text is preceded by the posts and charges of Qinling at the Tibet-
an court. Since there is no evidence that these correspond to the actual posts of
mGar Khri 'bring bTsan brod at the Tibetan court, and since they use a terminol-
ogy that is strictly Chinese, they are not translated here.

Prestige title for high civil officials.

Post in the Secretariat. The Policy Adviser was in charge of attending and coun-
seling the Emperor daily.

The Censor-in-chief was the head of the Censorate. It was one of the most emi-
nent officials of the central government. During the Tang it was borne by region-
al dignitaries such as Military Commissioners.

One of the three preceptors of the heir apparent.

This toponym could refer either to a prefecture in modern Gansu province or to
another one in modern Yunnan ZE® province.
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Chancellor of the Directorate of Education,'” Regional Inspector of
Ningzhou, as well as Vice President of the Censorship Court and
nominated Supreme Pillar of the State.""” These details allow us to
fill the gaps in the family tree of the Lun family: Lun Boyan was
great-grandchild of Lun Gongren, grandchild of Lun Weizhen, child
of Lun Can and also grandnephew of Lun Weiming. The text goes on
saying that "his personal name was Boyan, his public name was Zhi
Huai.""”” His titles and official charges are then given: "At the begin-
ning of the Dahe era [827], [...] appointed [Boyan] as detached Com-
mander of the Military Commissioner of Youzhou,'”® as Grand Mas-
ter of Imperial Entertainments with Silver Seal and Blue Ribbon with
functions of Adviser of the Heir Apparent and Investigating Cen-
sor."” Other functions were later added to his duties: "He [...] was
promoted to the post of Military Commissioner and also to the post
of Attendant Censor in charge of the Palace Administration. [...] [Bo-
yan] was then promoted from the post of Guard of the Military
Commissioner of Lulong to the post of Guard of the Military Com-
missioner of Youzhou. He also obtained the post of Attendant Censor
and he was appointed with functions of Chancellor of the National
University [...]."""° His paternal cousin, Elian #%j#, Prefect of Youzhou
4/, is then mentioned."" In this inscription there are few references
to historical events: in a quite difficult passage, the author speaks
about a rebellion of the Man barbarians in the modern Assam region,
at the beginning of the Xiantong Jiifi era (860-873); it is possible that
Lun Boyan distinguished himself in the repression of this rebellion.'*
It seems that he was then rewarded with the title of Prefect of Tan-

' This person was the head of the Directorate of Education, a central government

agency that was in charge of the schools at the capital as well as the National
University and other education institutions.
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T. The name of Boyan's grandfather, Weizhen is written in this text with a differ-

ent character: H zhen, instead of 1 zhen given in Weixian's inscription.
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This term indicates a prefecture in the south-western part of modern Beijing.

10 L] KA [ ] B e B RO RS AL R R T B IR TR & A ¢4 L. The title of
Adviser of the Heir Apparent indicates a post held by high court dignitaries. This
person was in charge of the guidance in government affairs for the heir apparent.
The Investigating Censor, in post in the Censorate, was in charge, among others
things, of gathering complaints from the people and of impeaching officials for
misconduct.

MO RS A g e P A sl L] I 3 49 7 28 e B PS4 AT LA LI B B 4%

MU ] S N S

"2 This is confirmed by Tackett 2014: 152, n. 21.
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zhou (in northern Hebei jit, not far from Youzhou #4) and that he
excelled in his duties.'”

In June 865, Lun Boyan suffered a heatstroke on his way back
from a visit to the Imperial Chancellery and passed away in Septem-
ber 865 in the southern part of Sucheng #J. He was 61 years old."*
Lun Boyan was tied, according to the inscription, to an important
family: his wife was the daughter of Liu Xi %154 (785-829), Defense
Commissioner with functions of Chief Minister of the Court of the
Imperial Treasury and Vice Censor-in-chief."” Lun Boyan, according
to the text, had at least one son, Congli 744, who probably commis-
sioned the inscription and organized the funeral of his father. Congli
was in a post at the headquarters of the Military Commissioner of
Youzhou and, on the 25th day of the 1st month of winter that year
(17/11/865), decided that Boyan and his wife would be buried to-
gether in the family tomb."® The tomb of Boyan is said in the text to
be situated 30 /i West of Youdou H4#f, in a place called Xin'anyuan 7
4% J5."" This corresponds to the modern western periphery of Beijing,
where the entombed epitaph of Lun Boyan has been found.

The Lun family relations with the aristocracy of the late Tang are
also attested by the fact that the author, Zhang Jianzhang 5k .7, was
a close friend of the deceased. Before offering his eulogy, Zhang
Jianzhang says in the inscription: "Boyan and I were old family
friends and old good brothers at the Imperial Offices. I feel deep sor-
row [because of his departure] and I am concerned and affectionate
for his orphan."'*®

The Descendants of mGar sTong rtsan Yul zung - the Family Tree

According to the names and dates given in the inscriptions and in the
Tibetan sources, the following family tree can be drawn:
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mGar sTong rtsan Yul zung /
Lu Dongzan ¥ (2-667)

|

{ mGar sTag gu Ri zung

| | |

{ mGar bTsan snyalDom bu

mGar Khi 'bring bTsan brod

mGar Mang nyen sTag tsab
Qnling $135 (-639) ?

Zarvdruo @R (2-685) Xiduoyu EZHR Bolun $424

mGar ‘Bring rtsan 1Tsang stong| | mGar bTsanny:
Zanpo S8

[ Luf / Chengjie JE ] [ Juiu X,/ Chengxin JH{E ]

Weizhen Hig& l{ Webdan 1§85 (2-809) H Wang clan T ‘

’ Weiming 1880 ‘

Boyan 825 (c. 804-865) H Liu clan 2IF% ]

Conclusion

The above analysis of the funerary inscriptions had allowed us to
draw a preliminary image of the legacy of the Tibetan Minister mGar
sTong rtsan Yul zung's descendants in China. Khri 'Dus srong's
purge of 699 did not spell the end of the famous mGar clan: these
funerary inscriptions prove that the branch of the clan, including
Zanpo and Lun Gongren, that escaped to Wu Zetian's court in 699
prospered during the whole Tang dynasty period. From the point of
view of the style and the support of the funerary inscriptions we can
see that the Lun clan was part of the elite of the Tang Empire: from
an economical point of view their importance is underlined by the
fact that the Lun could afford to organize funerals and to hire writers
to compose eulogies for their deceased relatives, as in the case of Lun
Boyan's entombed epitaph. Likewise, their political importance is
highlighted by the fact that the court offered funerals to Lun Gongren
and Lun Weixian, a privilege only granted to distinguished officials.
The political and military role of the Lun clan is also clear from the
inscriptions' content: since their arrival at the Tang court, the mem-
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bers of the mGar clan were recognized for the role they played in the
Tibetan Empire, and they were entrusted with important posts and
titles; both at court and in different provinces of the Empire, the Lun
held highly renowned charges. From charges in the imperial guards
at the capital to the military responsibility over prefectures in differ-
ent parts of the Chinese Empire, the Chinese rulers appreciated and
rewarded the military skills of the Lun. This esteem seems to get big-
ger one generation after the other; the last generation of the Lun clan
we have seen held very prestigious posts at the Chinese court like the
charge of Supreme Pillar of the State but also posts at the head of the
Censorate as well as in different ministries. This trend toward in-
crease in rank was accompanied by a tendency to have more and
more administrative charges rather than military ones. Lun Gongren
had essentially military responsibilities, while his successors received
important titles, beginning with his own son Lun Chengjie who, after
having taken part in the repression of the An Lushan rebellion, was
named Commandery Prince but also Grand Mentor of the Heir Ap-
parent. Lun Chengjie's descendant, Lun Weixian, was made Supreme
Pillar of the State and was appointed to the Court of Imperial Sacri-
fices while he had the military charge of the Fengxiang prefecture.
Lun Boyan, the recipient of the last inscription, was Prefect of Tan-
zhou and was Military Commissioner of the same area.

This increase in the quality of titles and posts coincided also with a
geographical shift. Lun Gongren's responsibilities were strictly con-
nected with the western part of the Chinese Empire or the control of
the frontiers and it seems that his foreign origins were exploited in
military confrontations with the barbarians. His son, Lun Chengjie,
was still in charge of the northern regions and was appointed Com-
mandery Prince in Wuwei, in modern Gansu. In the same province
was also the charge of Lun Weixian, who was Military Commissioner
of Fengxiang prefecture. Things seem to have changed with Lun
Weixian's son, Ti, who had a military charge in Jiangsu province and
with Lun Boyan who was Prefect and Military Commissioner of the
north-eastern area, around Beijing. The Chinese court was probably
using the Lun family's experience and knowledge of the Gansu and
Qinghai lands and people in order to deal with the northern foreign-
ers. However, this is no longer the case with the last generations of
the family. The barbarian origins of the family are also gradually for-
gotten. This is highlighted by the way in which their origins and their
clan are described in the funerary inscriptions, as well as the way
their funerals were organized. While Lun Gongren had a ceremony
that included strong references to his Tibetan origins, Lun Weixian
and Lun Boyan's inscriptions do not mention this kind of ritual at all.

Along with the improvement in the importance of charges and a
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movement towards the eastern part of the Tang Empire, there is an-
other kind of shift that could be observed in these inscriptions: it con-
cerns the origins of the Lun clan. From the first inscription to the last
one, we can observe that the memory of the clan is gradually re-
placed. In the first text we can still observe how the origins of Lun
Gongren were strictly connected to his birthplace and the ancestor of
his clan: mGar sTong rtsan Yul zung. In Lun Boyan's inscription, the
figure of blon po mGar is no longer mentioned. The memory of the
mGar origins is also only vaguely evoked and the Tibetan lands were
just mentioned as the western lands, inhabited by the barbarians.

As the political and military posts got more and more important
and the family relocated far in the East, the memory of the mGar clan
shifted. The implication based on these inscriptions, the genre of
which must be taken into account, is that in the second half of the 9th
century, the Lun clan was entirely Sinicized.
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